
VILLA of 380 M2 divided into 2 x buildings / Video of the Villa : HERE

1 x Swimming Pool, Access to the Marine Lake from the House

Up to 14 x Person (12 adults, 2 x kids)

6 x En-suite Bedrooms + 1 x Kids Room (2 x kids)

1 x Salle de massage

-

Propriété de 380 M2 /  Vidéo : ICI

1 x Piscine, Accès au Lac Marin depuis la maison

Jusqu’à 14 personnes (12 adultes, 2 enfants) 

6 x Chambre “En-suite”  + 1 x Chambre enfant (2 x enfants)

1 x Salle de massage 

https://vimeo.com/757934654
https://vimeo.com/757934654


DESTINATION
Hossegor, the surfing capital of Europe

Nestled between the pine forest and beaches with mythical waves, the seaside resort 
is now one of the trendiest spots in the Atlantic. From the south beach to the 
Estagnots beach, the mythical waves are still there. A few hundred metres from the 
sea, spread out on the edge of the lake, the town centre offers a gentle way of life 
that will appeal to all generations. From the beginning of the 20th century, 
Hossegor attracted writers, intellectuals and industrialists, founders of the resort, 
whose neo-Basque houses are scattered among the pines around the marine lake. A 
century later, the charm continues

ACCESS 

● Biarritz airport - 35 minutes (car) 
● Biarritz TGV Station - 35 minutes (car) 

HOSSEGOR
Hossegor, la capitale du surf en Europe, 

Nichée entre la forêt de pin et des plages aux vagues mythiques, Hossegor est désormais l'un 
des spots les plus branchés de l'Atlantique. De la plage sud à celle des Estagnots, les vagues 
mythiques sont toujours là. À quelques centaines de mètres de la mer, déployé au bord du 
lac, le centre-ville offre une douceur de vivre qui plaira à toutes les générations. Dès le début 
du XXe siècle, Hossegor attire écrivains, intellectuels et industriels, fondateurs de la station, 
dont les maisons néobasques sont disséminées entre les pins autour du lac marin. Un siècle 
plus tard, le charme perdure…

ACCÈS 

● Aéroport de Biarritz - 35 minutes (voiture) 
● Gare TGV de Biarrtiz - 35 minutes (voiture) 

HOSSEGOR

Les Bords du Lac - Iconic House

802 Avenue du Tour du Lac, 40150 Hossegor

43.66886118193483, -1.4321116

Biarritz

Paris

Bordeaux



PERFECT SPOT !

The property is ideally located on the west bank of the marine lake with direct 
access to the legendary Blanche beach (home to the famous Club des Pingouins 
children’s club), the ocean and the centre of Hossegor, all just 5 minutes away by 
bike. 

“Without a doubt, it’s one of the best locations in town.”

ACCESS 

● Ocean - 10 min (walking) 
● Hossegor city centre - 5 minutes (biking) 

LA “LANDIFORNIE”

La Maison, idéalement située rive ouest du lac marin avec un accès direct à la mythique 
plage Blanche (tout près du fameux Club des Pingouins), l’Océan et le centre-ville 
d’Hossegor à 5 minutes à vélo. 

“Sans doute l’une des plus belles situations d’Hossegor”

ACCÈS 

● Océan - 10 minutes (à pied) 
● Centre-ville - 5 minutes (à vélo) 



THE ULTIMATE OCEAN VILLA.

Les Bords du Lac is Iconic House’s take on the ultimate ocean 
house: a magnificent pied-à-terre, just a stone’s throw from the 
Atlantic’s incredible waves. It owes its ambitious décor to 
Dorothée Delaye who was only too happy to make bold choices 
about materials and colours. 

The house boasts a vibrant interior, combining antique 
furniture, custom pieces and works of art for a stylish and 
sun-drenched feel which is resolutely Californian.

L'OCÉAN HOUSE DE RÊVE. 

Avec les Bords du Lac, Iconic House révèle la vision de l’Ocean 
House - sorte de pied à terre rêvé, campé à deux pas des plus 
beaux rouleaux de l’Atlantique -, aux côtés de Dorothée Delaye 
qui signe là une nouvelle réalisation ambitieuse, marquée par 
des parti-pris déco forts, sur les matières et les couleurs. 

Un intérieur vibrant où mobilier chiné, pièces dessinées 
sur-mesure et œuvres d’art s’entremêlent dans un univers chic 
et solaire, résolument californien.





The property surprises, astonishes and amazes. It boasts a truly singular style. The décor makes bold use of several much-loved Californian clichés... 
-
La Maison surprend, étonne, détonne. Et impose avec style une singularité affirmée. La décoration emprunte avec audace certains poncifs d’une Californie adulée…



7 x comfortable bedrooms, each boasting an ensuite bathroom and a unique design, featuring plenty of curiosities (including the kids room)
2 separated buildings : 4 x rooms (3 x double room & 1 kids rooms ) in the main house + 3 x double rooms in the small house La Conciergerie 

7  x chambres en-suite confortables, toutes différentes, chacune avec ses propres curiosités (dont la chambre enfant accueillant 2 enfants, voir 3 )
2 bâtiments séparés: 4 x chambres (3 x chambres doubles & 1 chambre d'enfant) dans la maison principale + 3 x chambres doubles dans la “petite maison” La Conciergerie
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ENJOY HOLIDAYING WITH THE KIDS. 

VIVE LES (VACANCES) AVEC LES ENFANTS.

We are equipped with the best products (Toiletries, crockery, cots, cuffs, changing tables, high chairs, games and much more...) in partnership with the French startups Joone and Smallable.
-
Nous sommes équipés des meilleurs produits (Produits, d’accueil, vaisselle, berceaux, brassards, tables à langer, chaises hautes, jeux et bien plus...) en partenariat avec les startups françaises Joone et Smallable.





K
I 
T
C
H
E
N

L’Epicerie - a signature concept by Iconic House, an XXL take on the traditional hotel minibar.  

L’Épicerie, concept signature Iconic House,  une interprétation du minibar hôtelier, version XXL.
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THE LIBRARY
LA BIBLIOTHÈQUE



LIVING & DINING ROOM
LE SALON, SALLE À MANGER



LIVING & DINING ROOM
LE SALON, SALLE À MANGER





BY THE POOL
AU BORD DE LA PISCINE

BY THE POOL - PRIVATE MASSAGE CABINE

MINI STUDIO DE MASSAGE



A mural was created in the pool house by the local artist Sonia Laudet; her compositions create dreamy interactions between colours, shapes and textures. 

Une fresque orne le pool house, réalisée par l’artiste locale Sonia Laudet convoquant formes, couleurs et textures.



 

At disposal during your stay : An Electrical Car 

Ask us to book a private Chef, organise a massage in the 
pool house…

Iconic House invites you to live each moment intensely, to inhabit 
time in all its dimensions of pleasure, here and now…

-

A disposition pendant votre séjour : Une voiture électrique 

Demandez-nous de réserver un Chef privé, d'organiser un 
massage dans le pool house...

Iconic House invite à vivre chaque instant intensément, à habiter 
le temps dans toutes les dimensions du plaisir, ici et 

maintenant…



T
H
E

G
A
R
A
G
E



FACTSHEETS.



THE HOUSE. LA MAISON.

LivƌƑƤ & DinƌƑƤ RƬom (52sƔ.m) 
Le «rƄƑơ ÑƞloƑ CƥƈmƦƑée & SalƏƈ à ManƊƈƯ (52m2)

KitƆƥƈn (30sƔ.m)  
La §ƘƦsiƑƈ, Le ¦Ƅr à ManƊƈƯ (30m2)  

The ¸ƈƕƯƞsƖe PƈƯgƬƏa (45sƔ.m2)
La ¸ƈrƕƞưse PƈƕƤƬla ƈƑ “L” (45m2)

The °ƌƅƯƞrƜ (10m2)
La ¦ƌbƏƦoƱhèquƈ (10m2)

SwiƐƪƌnƊ PƬoƩ (9x4m) & TerƕƄƠƢ (117sƔ.m)
La ´ƌsƆƦƫe (9x4m) & TerƕƄưsƢ (117m2)

The «ƄƕơƢn, PétaƑƮƘƢ gƕoƘƫd, pƕiƳƄtƢ aƆƠƈsƖ ƱƬ tƋe MƄƯƦne LƄƎƢ
Le ®ƄrƇƦƫ, TerƕƄƦƫ de ƓétaƑƮƘƢ & AcƆès LaƆ ±ƄƯƦn

   



7 x BEDROOMS. LES CHAMBRES  
4 x rooms are twinable upon request

Roƒm 4 - 15 sƔ.m
Maƌn ¦ƲiƏơƌnƊ - ShoƚƈƯ 

KidƖ ¶ƒƬƪ : ChiƏơrƈƑ's ƅeơrƒƬƐ/doƕƪƌtƬƕƶ wiƗƥ 1 x ƗƯunƇƩƈ bƢƇ (90x 190), maƗƱrƈƖư (90x190) unƇƈƯ tƋƢ ƱruƑơlƈ ƅƢơ + 1 x ƖiƫgƏƈ ƟƢd (90x 
190) - GamƈƖ, Legƒ ƚƞƩl, BoƒkƖ
-
ChaƐƟrƈ EƑƣƞnƗư : ChaƐƟrƈ/DorƗƒƦƯ poƘƕ ƢƫfaƑƱs ƄƙƢƠ 1 x ƏiƱ gƌƊƬƤne (90x 190), maƗƈƩƞs (90x190) soƘƖ ƩƢ liƗ ƤƌgƬƊƫe + 1 x ƏiƱ sƌƐƭlƢ (90x 
190) - JeƘx, muƕ ơƈ LƢgo, liƙƯƈs 

Roƒm 5 - 27 sƔ.m 
La §ƒnƆƦeƯgƈƕƦe- KinƊ Ɵƈd - ShoƚƈƯ 

Roƒm 1 - 25 sƔ.m
Maƌn ¬ƬuƖƈ - 1sƗ ƣloƒƕ (sƗaƌƯs) - KinƊ ¦ƈơ & ShoƚƈƯ

Roƒm 2 - 23 sƔ.m
Maƌn ¬ƬuƖƈ - 1sƗ ƣloƒƕ (sƗaƌƯs) - KinƊ ¦ƈơ & ShoƚƈƯ

Roƒm 6 - 27 sƔ.m 
La §ƒnƆƦeƯgƈƕƦe- KinƊ Ɵƈd - ShoƚƈƯ 

Roƒm 7 - 33 sƔ.m
La §ƒnƆƦeƯgƈƕƦe - QuƈƢn ƅeơ - BatƋƱƘb (sƗaƌƯs)

Roƒm 3 - 19 sƔ.m
Maƌn ¬ƬuƖƈ - 1sƗ ƣloƒƕ (sƗaƌƯs) - KinƊ ¦ƈơ & ShoƚƈƯ



EXPERIENCES

Exclusive experience with a local pro surfer

Learning to play to the basque pelota

Horseback riding, exclusive tours of Bayonne and Biarritz

Running or cycling tours in the pines forest

Yoga-paddle classes, golf. And much more…

Iconic House wants all of Les Bord du Lac’s guests to enjoy every 
moment of their stay by soaking up the timeless pleasures of the here 
and now. ..

-

Journée en immersion aux côtés d’un champion international de surf, 

Initiation à la pelote basque, VTT 

Découverte d’une auberge typique au Pays-Basque, 

Randonnées à cheval, 

Visite guidée de Bayonne, 

Balades en vélo dans les Landes. Golf, tennis. Et bien plus.  

Iconic House invite à vivre chaque instant intensément, à habiter le 
temps dans toutes les dimensions du plaisir, ici et maintenant.



VILLA MANAGER.

Nina will be your privileged contact until your arrival and throughout 
your stay. With experience in prestigious hotels, Nina, a native of the 
region, will be happy to accompany you to make your stay unforgettable. 
And to share with you her secret addresses, off the beaten track.

-

Nina sera votre contact privilégié jusqu’à votre arrivée et tout au long de 
votre séjour. Forte d’expériences dans des établissements hôteliers 
prestigieux, Nina, originaire de la Région, aura à cœur de vous 
accompagner pour rendre votre escale inoubliable. Et de vous partager ses 
adresses secrètes, en dehors des sentiers battus.

ICONIC SERVICES.
Included in the stay

Villa Manager for the Arrival & the Conciergerie requests
Daily Housekeeping
Welcome Apéritif 
Delicious Fresh (and local) Continental breakfast
At your disposal an electrical car during the stay : No Smoke 
Optional: Cooking Chef - Transfers - Activities

-

Compris dans le séjour

Villa Manager pour l’arrivée et les demandes de Conciergerie
Le Ménage Quotidien
Le Petit-Déjeuner Continental délicieux (et local) 
Apéritif de bienvenue
A disposition, une voiture électrique pour se déplacer : No Smoke
En Option : Chef cuisinier - Transferts - Activités 



ABOUT 
Co-founded by Thibaud Elzière, a French tech entrepreneur, and 
his brother Robin Michel, Iconic House aims to revolutionise the 
traditional hotel industry by offering the first private collection of 
luxury holiday rentals, combined with services worthy of the very 
best hotels and a wide range of local experiences during guests’ 
stays. 

À PROPOS
Iconic House, cofondé par Thibaud Elzière, entrepreneur 
français dans la Tech, et son frère Robin Michel, bouscule le 
secteur de l’hôtellerie traditionnelle en imaginant la première 
collection privée de Maisons à louer, assorties d’un niveau de 
service digne des plus grands hôtels et d’une palette d’expériences 
locales à vivre durant le séjour.

“The Most Deco House in Hossegor.”

“The Most beautiful House to Rent in Hossegor.” 

“A dream Vacation House”

“La Maison la plus déco d’Hossegor.”

“La plus belle Maison à louer à Hossegor.”

“Une Maison de Vacances de rêve”



ICONIC HOUSE
Virginie MELIN 

Global Sales

contact@iconic.house 
+33 6 18 74 90 62

www.iconic.house
Instagram : @iconic__house 

C
O
N 
T
A
C
T

http://www.iconic.house

